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/•.//(( . Téged már az idéu elvisz anyuskád a bálba ?
Hella : Ú milyen naiv kislány vagy te még most is, Ella! 

s milyen boldog, hogy egyetlen lány vagy, hogy nincs két nőnéd 
int nekem.
Ella : Ne mondd azt, Bella, ne vétkezzél! Akkor lennék boldog. 

II volna kedves nővérem, akár hat is ! Mennyire szeretném ókét. 
itenkém !
Bella : Jaj te kis oktondi! Hát nem tudod te azt, hogy mig a 

éneim férjhez mennek, vén lány is lehet belőlem, mert addig 
ínszáj — - 15 évesnek maradnom.

S a harcz végén a szegény nép 
Sorsa most is csak a régi,
Csak ő jutott magasabbra,
Mert ez volt a ez élj a néki.

Hasn Béla.

V korzón.

/ V. Kezeit csókolom, nagyságos asszonyom, 
épen ebben a pillanatban váltam el a kedves 
férjétől.

I rhölgy (sóhajtva). Ah, bárcsak én is azt 
tehetném !

XVII. kötet Budapest, 1902. augusztus 10-én. 32. szám.

Adriiy. Megadta neki.

A. Már két éve használom ezt az esernyőt 
s még semmi baja.

fí. Bizony ideje volna már, hogy vissza add 
a tulajdonosának.

Demokrata.

Egyenlőség, testvériség 
Jelszavával indúlt harczba, 
Vitte népét tüzes szóval, 
Büszke zászlót lobogtatva.

Vitte népét, bizony itt-ott 
Vére is folyt pár hollónak, 
Annál nagyobb lett a híre 
És — ára a lobogónak.
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V szamár.

Megtörtént história. —

Orsó Bálint és Borsó Mihály szomszédságban leied­
zettek együtt egyik kis falucskában, mely úgy el volt 
rejtve az emberi művelődés elől, hogy még újság képében 
sem juthatott el bele a czivilizáczió.

Orsónak volt egy szép fiatal felesége, meg egy teher­
hordásra alkalmas szamara; Borsó vagyona pedig egy 
házsártos vén feleségből és egy házőrző kis kutyából 
állott.

Az igazság kedvéért meg kell jegyeznünk, hogy a két 
szomszéd folytonos jó békességben élt együtt, mely 
körülmény, mint a magyar természettel teljesen ellen­
kező, méltán érdemli meg, hogy fölemlittessék.

Ha Orsó pálinkára szomjazott, hűséges ivótársra talált 
Borsó szomszédban és ha Borsónak mulatság felé billent 
a felbuzdulása, bizonyosra vehette, hogy Orsó Bálint is 
vele tart.

Hanem egyszer aztán Orsó házánál perpatvar ütött 
tanyát, a mi ugyan nem olyan ritka madár, hogy meg­
jegyzésre méltó lenne, mert hiszen az efféle nézeteltérés 
előfordul majdnem minden házaspár között.

De itt nagyobb volt ez egyszer a baj !
Kis Miklós nevezetű komájával találkozott Orsó uram 

a korcsmában, a ki csendes beszélgetés között szörnyű­
séges titkot tárt fel előtte, melytől megborsódzott a jám­
bor érzelmű Orsó háta.

Mert hogy szamár kend ! — kezdett a szóba, mikor 
már egv féllitert leöblítettek.

— Mán hogy én ? — képedt el Orsó.
Nem is én ! Hagyta rá a szót Kis Miklós. Ha j 

nekem olyan szép menyecském lenne, mint kendnek, i 
jobban szemet vetnék utána !

— No ni! Miféle bolondot beszélsz, te Miklós?
A mi igaz : igaz ! Vau tán szemem, hogy lássak ! 

De nem akarom a szót szaporítani, csak annyit mondó I 
vagyok, hogy jobban széjjel nézzen kelmed a portája | 
körül, mert ott rángatják a szénáját, a hol nem is gon- | 
dőlj a!

Orsó Bálint szivén léket ütött a kíváncsiság. Szerette I 
volna bővebben megtudni a rejtegetett titkot. Rendelt 
hát még egy féllitert s iszogatás közben biztatgatta Kis j 
Miklóst.

— Nono! Hászen majd úgy teszek! . . . De hátha j 
csak holmi pletykabeszéd ?

Kis Miklóst kihozta sodrából ez a kijelentés. Hogy ő 
pletykálna? Hát azt hiszi Orsó koma, hogy ő valami 
hirhordó vénasszony? No, azért is kitálalja a dolgot.

El is mondta tőről-hegyre, hogy az a csábos tekintetű 
hitvestárs, akivel Orsó annak idején letette a szent esküt, 
nem az az ártatlan teremtés ám, mint mutatja magát, 
hanem a hol lehet, megcsalja bárgyú férjét.

Orsó szeme megnyilatkozott. Eleget látott már abból, ; 
a mit oly nehéz volt látnia. Megvadult indulata fel­

ébredt s kezdte a csillagos eget szorosabb vizsgálat tár­
gyává tenni.

Mikor kilépett a korcsmából, azt se tudta: mit csi­
náljon. Kábult feje, megkeseredett szíve bolond dolog 
elkövetésére ingerelte.

Hát csakugyan igaz lenne? Hát ez a ravasz tekintetű 
menyecske csak hitegeti őt s titkon mással szerelmes­
kedik? No hitt iiz isten legyen neki irgalmas, kegyelmes! 
Majd megmutatja ő, mi a teendője egy megcsalatkozott 
férjnek. Haza megy, előveszi a karikást s addig üti az 
asszonyt, míg csak szépen ki nem vall mindent.

E borzasztó elhatározással indult hazafelé a vakító 
sötétségben. Csetlett-botlott össze-vissza, részint a be­
szedett italtól, de még inkább a kebelében tomboló 
méregtől.

Ibit ezt érdemelte ő! ? Hiszen úgy tartotta azt az asz- 
szouyt, mint a kezes bárányt! A mit szeme, szája meg­
kívánt, megvette neki. Hát csak kajánság az ártatlansága 
fitogtatása, kigyósziszegés a mézes-mázos beszéde?!

Mikor a kapujához érkezett, még erősen tartotta magát 
benne az elhatározás, hogy bemegy a szobába, előveszi 
a szamárserkentő botját és jól megpuhitja vele a hűte- 
lenkedő asszonyi állatot.

Már-már belépett, hogy eltervelt akaratát végrehajtsa, 
mikor hirtelen más gondolat furakodott elméjébe. Olyan 
jóleső, édes gondolat, melylyel a megcsalt férjek szokták 
vigasztalni megkeserített szivüket.

Bolondot követnék el, ha csak szólanák is neki ! 
motyogta magában. Hátha nem is igaz? Sok az üres 
fecsegő a faluban. Kitalálnak holmi ostoba pletykát, 
aztán jár házrol-házra. Kitoldozzák, megnagyobbítják, 
úgy, hogy végtére egy egész história kerekedik belőle. 
Minek indulóskodnám fel a haszontalan, kósza beszéden! 
Mi köze Kis Miklósnak az én feleségem dolgához? . . . 
Osztán meg ha megverem az asszonyt, annál makacsabbá 
teszem s vasfogóval sem veszem ki belőle a szót.

Hát nem is szólt semmit, pedig mikor azt az ájtatos 
tekintetű menyecskét meglátta, úgy elöntötte az epe, 
hogy csaknem kifakadt ajakán a harag szava.

Szótlanul feküdt le s álmatlan forgolódása közben 
ügyes tervet eszelt ki, hogy megtudja neje hűtlenségét.

Másnap reggel átment szomszédjához és így szólt 
hozzá:

Hallod-e, szomszéd ! Nekem van egy szamaram, 
neked egy kis kutyád ! Nekem a szamaramra nincs szük­
ségem, neked pedig a kis kutyádra. Azt mondanám azért, 
hogy add át nekem a kis kutyádat egy hétre, én meg a 
szamaramat adom oda érette cserébe.

Borsó rá lett az előnyös ajánlatra. Úgyis régen óhajtott 
mái beszerezni egy szamarat az udvarába, de szegény 
sorsa mindig megakadályozta benne. Dolgos állat ám a 
szamár, megszolgál az élelméért!
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A csere megtörtént és Orsó Bálint vidám arczczal 
vitte át udvarába a kis kutyát.

így gondolkozott a kétség karjaiban ringatódzó férj:
Én az istáiéban fogok aludni, az asszonyt magára 

hagyom a házban. A kis kutya oda lesz kötve az istáló- 
ftjtó elébe és ha valaki jönni fog az udvarba, csaholásá- 
val felébreszt. Én akkor kimegyek, meglesem az eb- 
ugattát és ha csakugyan a menyecske szép szeme miatt 
mászkál, úgy eltángálom vasvillám boldogabb végével, 
hogy halállal emészti meg.

Mikor az est leborult a földre, meg is történt minden 
a, kellő rendben. Orsó megkötötte a kis kutyát az istáié­
hoz, maga pedig nyugodtan dőlt álomra a jászolban el­
helyezett selyemszénáu.

A kutya azonban csak egy vakkantást sem tett egész 
éjen.

Eltelt három nap, négy nap, de bizony Orsó uram 
nyugodtan aludhatott akár mind a két fülére. A kis 
kutya sohasem jelentette, hogy idegen mászkálna az 
udvaron.

Mégis csak én vagyok a vétkes! — mormogta ma­
gában. — Ezt a jámbor asszonyt holmi ostoba pletyka- 
beszéd miatt még gyanúsítani merészkedtem! Megérde­
melném, hogy kiforrázza a két szememet. No, de ezután 
nem is kételkedem benne és egy szót sem teszek előtte 
az egész históriáról!

Dicsekedve beszélte el másnap a dolgot Kis Miklósnak.
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— Hazudott, komám, rágalmazta az én tiszta szívű, 

ártatlan feleségemet! Nincsen ennél hűségesebb terem­
tés a széles világon ! Hiszen ha járna hozzá valaki, a kis 
kutya észrevette volna!

— Miféle kis kutya? — kérdezte rá Kis Miklós.
Hát a Borsó szomszéd kis kutyája. Kicseréltem 

tőle egy hétre a szamaramért!
— Hahaha! — kaczagott fel Kis Miklós. — No kend 

ugyan jól csinálta! . . . Hát hiszen persze, hogy azért 
nem ugatott!

— Micsoda?
Hát talán azt akarja kend elhitetni velem, hogy ez 

a kis kutya meg nem ismeri a saját gazdáját? . . . No, 
csak tartsa kend ott magánál azt a kis kutyát továbbra 
is! Mi szüksége volna a szamarára? Elég szamár kend 
az udvarában maga is !

Orsó Bálint úgy észlelte, hogy hajnalodni kezd a feje 
sötétségében. Csalódott szívvel tért lakására s első dolga 
volt haza kergetni a nem csaholó kutyát.

— Küldje haza a szamaramat! — kiáltott át a szom­
szédjának. Nem ér a kelméd kutyája semmit. Majd 
ügyelek én ezután magam !

Azóta a két szomszéd gyűlöletteljes szemekkel tekint 
egymásra és örökös a perlekedés közöttük.

így lett Orsó uram udvarában egy szamárból két 
szamár!

Szirén.

Általános haj tó vadászai.

. zt mondják, kábít, részegít a kéjig 
A friss, párolgó, piros vér szaga.

Legkegyetlenebb e széles világon, 
Legvérszomjasabb az ember maga.

Az állat, hogyha állatra vadászik,
Mert éhes, sohsem válogat, mi jó ?

Az ember nem csak éhínségben gyilkol, 
Az nála finom úri passzió.

S e passziónak áldozatul esik
Két s négy lábú állat megannyi száz !

Kártékony s hasznos állatokra sorba 
Puskáz nagy kéjjel jó és rossz vadász.

Nincs menekülés! — Csalétekkel csalj» 
Tőrbe a rókát és a madarat;

Verembe ejti az oroszlánt, farkast, 
Kicsinyen s nagyon diadalt arat.

Es emlékei mesebeli kornak,
És regebeli óriásalak,

Nem menekülnek őserdőben s vízben, 
Az elefánt és a nagy czethalak.

S mégis van egy, kitől a bátor ember, 
A gyönge nő és gyermek egyre fél;

A mely merészen itt, a közelünkben, 
Lappangva, bújva, fenyegetve él.

S az állat is gyűlöli állattársát
S nagy kárörömmel vadászgatja azt,

Mikor merészen nyugodalmas álmot, 
Semmittevést irigyen megszakaszt.

Ember és állat gyilkos ellensége,
A vérbosszútól liheg kebele.

És tőrbe csalja, üldözi halálig;
De ah, milyen nehezen bir vele !

Pedig szegénynek nincs fulánkja, szarva, 
Csak gyorsabb még, mint az agár, kopó; 

Vadászata fárasztó, izgalmas, mert 
Nagy ugrómtivész — a kis verszopo. Bor-Bál.

á
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Hagyj el, leányom, nem tudsz te azon segíteni, 
nagyon beteg vagyok.

Tessék hires orvosokkal beszélni.
— Hiába, leányom, azok sem tudnak segíteni!
Ezzel még jobban felkeltette a kíváncsiságát. A sok 

kérés után megigértette vele, hogy senkinek el ne mondja 
a világon, mert nem szeretné, ha megtudnák.

Hát tudod, lányom, nagy az én betegségem, bent a 
gyomor nagyon meszes és tojássá válik bennem, a mit
megeszem.

Leány. Oh, mama. igaz, bogy Aladár szegény, de én 
szeretem és az övé akarok lenni !

Anya. Nem, edes leányom, jobb, ha Kálmánhoz mégy 
nőül, a ki gazdag. A mi Aladárt illeti, az övé lehetsz 
majd később !

A próbára telt apávzák.
II. bíboros, kalocsai érsek egy távolabb eső városban 

apácza-zárdát alapított. A szellemes főpap szeretett az 
apáczákkal eltréfalni, a kik néha vitatkozni is megpró­
báltak vele. Egyszer a többek közt azzal állottak elő, 
hogy az apáczák is egyházi személyek lévén, mint a 
papok, miért nincs megengedve nekik is, hogy gyóntas­
sanak ?

Miért?Hát azért, édes gyermekeim, mert ti kifecseg­
nétek, a mit a gyónásban hallanátok !

— De már azt nem, — mondák az ájtatos nénék s 
u£>yan kötötték az ebet a karóhoz, hogy az nagyon igaz­
ságtalan felfogás a nőkről.

A bíboros nem szólott semmit, de feltette magában, 
hogy megtréfálja őket.

A legközelebbi alkalommal, midőn ismét náluk volt, 
nagyon levertnek mutatta magát. Meglátszott rajta, hogy 
nag\on beteg. A jó nénéknek fájt, hogy nem oly vig. 
mint máskor, faggatták is, hogy mi baja van? De a Li­
liomok csak nem mondta. A főnöknő nem nyugodott. 
Mikor csak ketten vannak, ismét ostromolni kezdi :

— Tessék már megmondani, hátha segíthetnénk rajta !

Szent Isten! Ezen már csakugyan bajos dolog segi- 
: leni, ehhez mi sem értünk !

Nagy sopánkodás után erősen Ígérte, hogy senkinek 
el nem mondja.

Nehány nap múlva táviratot kap Kalocsáról a főnöknő, 
hogy hat apáczával azonnal oda utazzék. Megérkeznek 
nagy sietséggel s a csekély fontosságú ügy elintézése után 
ott marasztja őket ebédre. Epen péntek volt. Egyszer 
csak rántottat tesznek az asztalra. A bibornok figyeli a 
főnöknőt s íme, a hét apácza közül egy se nyúlt a rán 
tottához.

Nem baj.

il

/‘inezér (a törzsvendéghez). Baj történt. Barna úr, a 
kriglije kilyukadt s most folyik.

1 endéy. Nem baj. Ezután mindig, ha sört hozatok 
benne, egyszerre kiiszom.



A füstölés árt.

— Meddig tart egy gőzgép ?
— Harmincz, negyven évig.

Csalt olyan rövid ideig? Azt hittem, hogy sokkal 
tartósabb. Hiszen egészen vasból van ! S mi annak az 
oka ?

— Az az oka, hogy nagyon sokat füstöl.

Vallástalan nép.
Kgy hittérítő jelenlétében a vad emberekről beszélnek.

De igazán vannak emberevők? — kérdi egy jelen­
levő.

Sőt olyanok is vannak, a kik még pénteken is meg­
eszik az emberhúst!

A XX. század <|vvrmoko.

Palika, azt hallom, kis babát hozott tegnap nektek 
a gólya. Mondd csak, fiú-e vagy leány?

—- Mama azt mondja, hogy fiú, de én inkább azt 
hiszem, hogy leány, mert folyton sir, minden ok nélkül.

Xvm alaptalan babona.

377
Gyermek-ravaszság.
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Ugy-e, Laczika, nagyon meleg van ?
Laczika. Igen, mama, annyira, hogy az a korona, a 

melyet tegnapelőtt adtál, egészen elpárolgott!

Szuluh snr. Nagysága, nagy szerencsétlenség fog érni !
Feldöntöttem a sótartót!

I rm>. Menjen, Kati, ne legyen olyan babonás !
Szukúrmc. 1 )e feldöntöttem a tésztán tálat is !
I rúd (dühösei)'. Nyomorult! összetört egy tésztán 

tálat ? Rögtön elkergetem a háztól !
Szakácsnő. No, látja, nagysága, hogy igazam volt s 

mégis azt akarja, hogy ne legyek babonás !

A törvényszéken.

Elnök. Ont az a vád terheli, hogy ennek a kisasszony­
nak, a ki alvajáró s a kivel ön a jövőjét akarta megjósol 
tat ni, ellopta az arany óráját.

Vádlott. Csak próbára akartam tenni, nagyságos elnök 
úr, mert igy szóltam magamban : Ha igazán tisztán lát, 
meg fogja tudni mondani, hová lett az órája.

Szerelem.

Csodás növény 
A szerelem, 
Mindenfelé 
Virít, terem.

Lányok előtt 
Nagy, drága kincs,
De csak a mig 
Bimbója nincs.

Árkosi Ödön.

Férfi sport.

— Nyujthó Achilles a lábujj hegyéig sportférfiú, csak 
igen kövér nőkkel tánczol, mert azt mondja, hogy az 
kitünően erősíti az izmokat.

Csípős nyelv.

Lenni/. De ez a történet, a mit ön elmond, már leg­
alább is van ötvenéves !

Er. Milyen bámulatos emlékezőtehetsége van, hogy 
olyan hosszú időn át emlékében tudta tartani !
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Kőíös üzletben.
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Bandi (étles anyjával a múzeumba megy s ott igy szól a mú­
miák láttára). Látod, mama, te is ide jutsz.

Mama. Ejnye haszontalanja! És ugyan miért?
Bandi. Hát a papa mindig azt mondja, hogy kitömet 

múmiának.

Szólásmód.

Véddüggrcd. Esküdt uraim, csak egy szóm van még 
önökhöz. Pár szóval elmondhatom önöknek ! . . .

A legjobb ün'igy.

Egy kereskedő igy szólott bizalmasan a segédjéhez :
- Körülbelül százezer korona van a kasszában, rak­

tárunk pedig majdnem üres ; azt hiszem, itt a pillanat, 
hogy csődöt mondjak.

— Én is épen azt gondoltam, — vélte a segéd.
- Jól van, de micsoda ürügyet mondjak hitelezőim­

nek ? Ön leleményes ember, gondolkozzék rajta s adjon 
holnap reggel tanácsot!

A segéd megígérte, hogy gondolkozni fog rajta.

Segéd. Biztosítom, nagyságos asszonyom, hogy ez a 
szövet legjobb, eltart legalább öt esztendeig !

Ifalgg. Akkor nem veszek belőle, mert férjem nem 
csináltat addig új ruhát, mig a régi teljesen széjjel nem 
megy!

Eeliil kereken Ivó.
Yrndég (dühösen). Pinczér! Egy esztendeje várok már 

arra a konyakra !
I'inczcr (nyugodtan). Nagyszerű! Egy esztendeje! A ko­

nyak annál jobb és finomabb, mentül régibb !

Elszólta maiját.
Miért nem voltál tegnap iskolában ?
Hiszen ott van abban az igazolványban !

— Be azt szeretném ám tudni, mi bajod volt? 
Azt nem tudom, mert nem mondta meg az 

anyám !

Megokolt gondosság.
— Hát hogy van a felesége, István bácsi ?

Az éjjel elhivattam a doktort hozzá.
— Hallottam, azért kérdem, mert veszedelmes lehet 

az állapota.
— Nem a'. Mondta a doktor úr is; de hát féltem, hogy 

ha véletlenül meg talál halni, a milyen liázsártos terem­
tés, még nekem esett volna, hogy nem törődöm vele 
eléggé.

Másnap reggel, a mint belép a kereskedő a boltba, a 
pénzszekrényt feltörve, a pénznek hült helye s egy 
ezédulát talált, melyre ezek a sorok voltak Írva :

«Elvittem a százezer koronát és Amerikába utaztam. 
Nem tudtam jobb ürügyet találni az ön hitelezői szá­
mára. »
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C.scU'thzcrzö. Hány nyelven tud beszélni ?
Iiiiisji’lolI (a nyelvűt kinyújtja). Csak ezen, ni ! . . .

Borkereskedői icl.

Hogy ennek a bornak hektoliterje ?
()tven korona.
Jól van. llát merjen ki nekem gyorsan egy fél 

hektót.
— Jaj, kérem, ha jelen akar lenni, mikor kimérem, 

akkor öt koronával drágább.

Megfeleli.

Mi hír a faluban, János ?
Bizony nem sok, ifiúr!
Csinálnak c még annyi sok bolondságot az cm 

berek ?
Bizony nem csinálnak annyit, mióta az ifiur eljött.

Xag\ szájli lióliort.

Egy suszterinas leugrott a második emeletről, termé­
szetesen óriási néptömeg verődik össze s kérdik az 
inastól :

Hát aztán miért ugrottál le?
Azt akartam, hogy a nevem az újságba kerüljön.

Nagy kiilönihsvi).

In I. Nem értem, hogyan képesek önök kritikusok min 
den könyvet, mihelyt kikerül a nyomdából, elolvasni?

Kritikus. Dejszen, barátom, nekünk nem az a köteles­
ségünk, hogy könyveket olvassunk, hanem hogy meg­
bíráljuk őket!

Tanító. Határozd meg, Pista, mi az a 
veszekedés ?

IHák. A veszekedés ? A veszekedés nem 
egyéb, mint társalgás anyós és vő között.

Nyugosznak a nagyok.
Nyugosznak a nagyok,
S az ő nagy tetteik 
A törpe unokák 
Be gyorsan feledik !

De fölhangzik a zaj 
Még egyszer sírj okon :
Művészet összekap 
Pályázó szobrokon,

8 e rút harezban nevük 
Még tisztábban ragyog, — 
Elcsendesül ez is,
8 nyugosznak a nagyok.

Haan Béla

Korai ijedség.

Y fy^\
\\ K '
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\i zrtó. Nagyságos uram, el vagyunk veszve, egy szikla 
darab gördül felénk.
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Turista. Ah. nem szikla ez, hanem a feleségem kalapja!

Azok az írásszakértők.

Hivő. On nem akar vallani ? Nos, az ön Írása 
elég világosan mondja, hogy ön képes e bűn­
nek elkövetésére. Az ön t betűjének kereszt­
vonása egy közönséges gyilkosra vall. A szókö­
tése született gonosztevőt árul el. A I) kezdő­
betű alakja olyan emberre mutat, a kinek 
számtalan vérbün nyomja lelkiismeretét.

Vádlott. De bocsánatot kérek, ezt a vallo­
más jegyzőkönyvet nem én irtain alá, hanem 
a vizsgáló biró úr írnoka, én csak a kereszt- 
vonásomat tettem melléje, mert — én nem 
tudok írni!

Az akadály.
A. No találtál már alkalmazást ?
It. Még nem, barátom. Nem tudom, hová 

hajtsam le fejemet!
A. Hát nem mondtam, hogy próbálj szeren­

csét annál a király-utezai kereskedőnél, a ki 
segédeket keres ?

H. Ott voltam, de az ablakába ilyen hirde­
tés van ragasztva : «Mindkét nembeli alkalma­
zottak felvétetnek !»

A. Nos?
It. Én, fájdalom, csak egy nembeli vagyok !

11 ázassál I köz veti tő né I.
llázassáfikvzrctUö. Uram, nagyszerű partié ! A leány 

j szép, fiatal, művelt, szóval az anyatermészettől teljesen 
fel van ruházva !

/V. Most olyant ajánljon, a ki az apa természettől van 
felruházva.

Kajla veszteti.

Egy agglegénynek gyümölcsösében volt minden öröme. 
Egy iskolás gyerek kilcstc, mikor nyugszik az öreg s be­
lli lőtt gyümölcsfogyasztónak. Az öreg rájött a turpisságra 
s rá lesett a fiúra. De a fiú is élt a gyanúperrel s egy 
ló ez ára ülve, könyvébe nézett, mintha tanulna. Az öreg 
oda megy s megszólítja:

Nagyon szorgalmas lehetsz, fiacskám, hogy itt is 
tanulsz. Jutalmul kapsz egy pár almát, gyere be !

A gyerek gyanútlanul megy utána. A mint be érnek, 
kérdi tőle :

— Hogy is hívnak, fiam ?
— Almarázó András, — mondja a fiú, valódi nevét 

elhallgatván, mert kezdett már gyanakodni, hogy baj van 
a kréta körül. Mire az öreg hirtelen kezébe kapja a 
p ál ez áj át:

— Hát édes fiam, én meg Gyerekverő István vagyok! — 
raondá s alaposan elhegedülte a lurkót.

M i mlif| ii(jy:m;iz.

nfit
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- I ram. hogy merészt1! ön engem megcsókolni ?
Bocsánat, kisasszony, hanem hát kereskedő vagyok s min­

den árut, a mit meg akarok venni, előbb meg szoktam kóstolni !
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Hogyan, J3éla, te itt a fővárosban?
Igen, barátom, egy hónappal ezelőtt megnősültein 

s eljöttem nászúira.
Hát a feleséged hol van V 
A feleségem ? Azt otthon hagytam vidéken.

(>v\ osnál.

I Irvos. Tehát vegye be ezt az orvosságot, úgy, a hogy 
mondtam ! Az étvágytalanság ellen van !

Beteg. De kérem, én nem szenvedek étvágyhiányban! 
Ori'os. Ne lmsúljon, majd fog benne szenvedni, ha be­

veszi ezt az orvosságot.

Paletta. Rajzuknak és rajzolóknak nem vagyunk szűkében; de 
ha van olyan legény s tud olyan képet vágni, mint a mi legé­
nyeink, bátran közéjük állhat! Budapest, H. K Jut is, marad 
is. —- Augur. Testvériesen megosztoztunk rajta a papírkosárral. — 
tréfa. Kettője pesszimisztikua hangjánál fogva nem lapunkba való, 
a többit besoroztuk. Kolozsvár, K. A javából való. Debreczen, 
M. K. Jobbára jók. Budapest, R. A. A közlendők közé tettük. 
Budapest, K. K. A közlendők közé tettük.

Magyar királyi államvasutak.
100794/0. ni. 90-2.
Mérsékelt áru ment ttérti jegyek kiadása Szent- 

István ünnepnap alkalmaitól.
A magyar kir. államvasutak igazgatóságától vett értesi 

h‘K szerint Szent-1 stván ünnepnap alkalmából a magy. kir. 
Államvasutak, valamint a Kassa Oderbergi vasút magyar 
vonalainak összes állomásairól — az üzemükben álló helyi 
erdekü vasutak állomásainak és a szomszédos forgalomnak 
kizárásával mind a három kocsiosztályra nézve úgy a gyors 
mint a személyvonatokon límlapestre mérsékelt áru menet­
térti jegyek adatnak ki. Ezen jegyek folyó évi augusztus 
hó Ifi—2(). napjain az utóbbi napon azonban csak a reg­
geli órákban — valamennyi személyszállító vonathoz (express 
vonatok kivételével) fognak kiadatni. A menettérti-jegyek 
•> napig érvényesek oly módon, hogy a kiadás napját első

napnak számítva, a visszautazást legkésőbb az 5. napon éjfél 
előtt meg, kell kezdeni, megjegyezvén azonban, hogy a 
visszautazás legkorábban csak augusztus hó 20-án délután 
történhetik, korábbi visszautazás esetén a jegyek érvény­
telenek. Útmegszakításnak sem menet sem jövetkor nincs 
helye. Gyermekekre külön kedvezmény nem engedélyeztetik.

Budapest 1902. július hó 10-án. Az igazgatóság.

74935/902. sz.-hoz.
(Mérsékelt árú men éttér tij egyek kiadása Turinba 
n nemzetközi iparművészeti kiállítás alkalmából.)

A magy. kir. államvasutak igazgatóságától vett értesítés 
szerint a T urinba folyó évi május hó 10-től november hó 
15-ig rendezett nemzetközi iparművészeti kiállítás alkal­
mából ezen kiállítás meglátogatására a magyar iparművé• 
szoti társulat tagjai részére a kiállítás tartalma alatt havon­
ként egyszer és pedig aug. hó 13-án, szept hó 3-án okt. hó 
1-én Budapestről-Fiume-Velencze-Milanon át Turinba mér­
sékelt áru menettérti jegyek adatnak ki. A menettérti jegyek 
l’urinban három napi teljes ellátásra, a kiállítás háromszori 
megtekintésére és a városban tartózkodás idejére kalauz 
igénybevételére jogosítanak. Ezen jegyek Olaszországban 15 
napig, Magyarországban pedig Velenczéig és onnan vissza 30 
napig érvényesek. Budapestről az indulás említett napokon 
akár reggel vagy délután induló gyorsvonattal, Fiúméból a 
következő nappali hajóval, Velenczéből pedig az aznapi esti 
vonattal történik, mig a visszatéréshez bármely tetszés sze­
rinti vonat illetve hajó választható a jegy érvényességi idején 
belül. Az utazás jövetkor Olaszország területén Velenczón 
kívül még kétszer, a magyar kir. állam vasutakon azonban 
csupán Fiúméban szakítható meg. Ezen menettérti jegyek 
a m. kir. államvasutak I. sz. városi menetjegyirodájában 
(Hálókocsitársaság Hungária-szálló) és II. sz. városi menet- 
jegyirodájában (Cook-iroda Vigadó-tér 1.) az I. osztályra 
175-50, a H. osztályra pedig 140-90 korona áron nyolez napi 
előzetes bejenletés után a tagsági jegy felmutatása mellett 
kaphatók. Budapest, 1902 junius hó. Az igazgatóság.
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x Véryyógyitás (Hemopatia). Uj és eredeti 14 év 
óta kipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külfödi jobb 
köreiben általános elismerésnek örvend. Rendkívüli jó siker­
rel lesz alkalmazva asthma, szív-, gyomor-, hólyag- és 
idegbajoknál, vér- és bőrbántalmak ellen és kizárja az elme­
zavar és szélhűdés beálltát. A kezelése kellemes, nem gátolja 
a beteget napi foglalkozásában, tartós, gyökeres gyógyulást 
eredményez. E gyógymód megalapítója Dr. Kovács J. fő­
városi orvos, a kinek Budapesten, V., Váczi-körut fS. sz. 
alatt egy, ezen czélra berendezett orvosi rendelő intézete 
vau, melyet mindazoknak legmelegebben ajánljuk, a kik a 
fent elősorolt bajok valamelyikében szenvednek. Dr. Kovács J. 
levélbeli megkeresésre készségesen válaszol. A nevezettnél 
a vérgyógyitásról szóló értekezés 1 korona beküldése ellené­
ben díjmentesen kapható.

Weiner és Grimm BMapest.Váczi-u. 2.
Egyéves

Egyéves

Egyéves

Egyéves

Egyéves

Weiner é

nnlzPnt"Pö£ilz" vészei-e a legolcsóbban és leg- 
Ulltvulivt/oöix elegánsabb in készíti az egyen­

ruha felszerelést.
önkéntesek Jkzeétre küld dijtftlanul árjegy-

önkéntesek 

önkéntesek 

önkéntesek

ré izére sorozás! és áthelyezési 
kérvényül in tá kát díjtalanul 

küld.
részére minden katonai ügy­
ben ád díjtalanul felvilágo­
sítást.
részére újabban kiadott« Egyen­
ruházati Közlemények» c/.imü 
könyvét díjtalanul küldi

er es Grimm Buöapest.Váczi-u. 2.
11 auklin-Tarsulat nyomdája.

Felelőn szerkesztő és laptulajdonos Bandi hajós
A képeket horganyba edzi Fiikvnd



PÉNZKÖLCSÖNT
szerez minden irányban fővárosi és vi<lvki Hono- 
rátióknak (állami és magánliivatalnokoknak), vala­
mint katoiia-tiszteklivk, kereskedők- és iparosok­
nak, kezes és kezes nélkül a legmagasabb ősz- 
szegig, 3 hótól egész 75 évig terjedő időre, a legcse­
kélyebb heti törlesztés mellett is, úgyszintén megem­
lítjük, hogy vállalatunk bárminemű más reálisan 
combinálható pénzügyi transactió, vagy adásvételi és 
birtokcsere tárgyában a nagyérdemű közönségnek 
szívesen áll rendelkezésére. Értekezés este í> 
óráig1; méltányos feltételek, gyors és discrét elintézés. 
Szilágyi és Társa, törvényszékileg bejegyzett czég, 
VIII., Aggteleki-utcza 2 a. (Luther-udvar). Telefon 

55—33. A vállalat fennáll 189(i óta.
Kérjen prospektust

Alapit,tatott 1863. évben.

Kolozsvári Kereskedelmi Akadémia
bciilaktissal 100 tanuló vészére.

Az intézet felső kereskedelmi iskola és kereskedelmi akadé­
miai tagozatból áll.

A felső kereskedelmi iskolai tagozat alsó osztályába a tanulók a 
középiskola 4-ik osztályából vétetnek fel s a végzett növendékek a kereske­
delmi pályán kívül az 1881!: I. t.-cz. alapján több hivatali pályára is illeté­
kesek s az egyévi önkéntes szolgálatra jogosultak. Évi tandíj 120 korona.

Az akadémiai tagozat rendes hallgatói közép vagy kereskedelmi 
iskolában érettségit tett ifjak. E főiskolai tagozat a kér. szakismeretek mélyebb 
művelése mellett széleskörű közgazdasági és jogi ismereteket nyújt, nagy súlyt 
fektet a modern nyelvekre s arra törekszik, hogy hallgatói úgy a nemzetközi 
kereskedelemben, mint a közgazdaság magasabb állásaiban helyüket megállják. 
A hazai viszonyokra tekintettel fa- és gabonakercskedolmi szaktanfolya­
mokat tart fenti. Évi tandíj 240 korona.

A benlakás — internatus — a kényesebb igényeket is kielégítő 
modern berendezésű s a teljes ellátásért évi 800 korona fizetendő.

Részletes programmal szívesen szolgál az igazgatóság.

111. sz.

Első leánykiházasitási egylet 
Leány és fiú biztosító intézet,

Budapesten, VI. Terézkörnt 40.

Az intézet saját házában.

Ne vegyen senki hang- j 
szert, mig

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 
díjtételek. Azonnali haláleseti biztosítás. Kötvén} 
és bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal és 

felvilágosítással szolgál az intézet.

műhangszerész legújabb 
képes árjegyzékét át nem 
olvasta, melyet ingyen 

és bérmentve küld

Budapestről, Ki­
rály-utcza 44 U.

A debreczeni Kereskedő Társulattól fentartott
debreczeni felső

kereskedelmi iskolában
az uj tanév szept. lió l-én kezdődik. Az also osztályba lephetnek oly tanulok, a kik a g\ninasimn. a 
reáliskola vagy polgári iskola legalább IV. osztályát sikerrel végezték.

A tandíj évenkint 200 korona, a mely resztetekben i> Űzethető. Szegem so|-<u jó tanulók 
egész vagy fél tandíjmentességben, esetleg ingyen tankönyvekben. vag\ az iskolai" Segélvzó 
Egyesülettől rendes havi segélyben részesül.

A vidéki tanulók jó családokban való jutányos elhelyezésénél az igazgató-,,g s/|\, 
sen jár a szülék kézen* és gyermekeikéi az egesz ex folyamán az iskolán kuni i- gondos felügye­
letben részesíti.

Az iskola végzett növendékei az. egyévi önkéntes szolgalatra jogosullak. \z iskolából eddig 
kikerült ifjak nagy számmal nyertek elhelyezést elsőrendű árnüzletekhen. bankokban és bankári ii/.h 
lekben, szövetkezeteknél, biztositó intézeteknél, közlekedési és gyári vállalatoknál, közhivatalok, vám 
vevő szakjában sth.

Az iskola másik tagozataként női kereskedelmi tanfolyam is nvilik eleg, mlo 
lamiió jelentkezése esetén. A tanfolyam tartama liz hónap, évi iandi| 100 kir felvételnek oly íeánv 
növendékek, a kika polgári leányiskola negyedik osztályának megfelelő előkép/ellsegiiket bizony il 
ványnyal vagy sikeres felvételi vizsgálat után igazolják. K vizsgálat dija 10 korona. A tanév kezd, te 
szeptember 1. Beiratkozhatni legkésőbb augusztus hő 1,‘j-éig.

Tanulók előjegyzéseit elfogadja és részletes felvilágosítási készséggel ad :
a debreczeni Kereskedelmi Tanintézet igazgatósága

SZOJKA GYULA gazgató lielyetu*>

A női szépség!
Az ideális szépség fim- 
taráimra es elérésére j jjf$ !»jH ^ 

a legtökéletesebb és a 
leginegbizhalóbb e</ge­

il itt a

ti 7" : • W' 'll hi

Blaha Lujza pipere-créme,
Mert ez teljesen ártalmatlan és zsírmentes, 
miért is nappali basználatva, mint a toilette fő- 
kiegészítő része: estélyre, színházba, sétára menés 
előtt a legalkalmasabb Ezen Blaha pipere-créme 
a bőrre kenve azonnal beszivódik é-s ez által a bőr 
gyengén kifeszülvén, az arcz tiszta, sima, matt, halvány 
rózsás-fehér természetes üde zománezot kap és ezen 
zomáuez alatt az arezbőr összes tisztátlanságai telje­
sen mind eltűnnek. Kiváló jóságát legjobban iga­
zolja nagymérvű használata, és az, hogy br. Splényiné 
Blaha Lujza ünnepelt nagy művésznőnknek, valamint 
a főváros és a vidék legelőkelőbb hölgyeinek is ez a 
kedveuez pipere-szere. Egy tégely 1 frt 2o kr., 
hozzá Blaha Lujza arezpor (erem, fehér, rózsaszín­
ben) egy doboz M) kr. és szappan egy darab 50 kr. 
Valódi minőségben kapható közvetlen a készítőnél:

dévai SZÖU.ÖSV ISTVÁN
gyógyszerésznél,

Budapest, I., Krisztina-kürut 120.
a ki postán titoktartás mellett is azonnal megküldi.
Baktúr: Török «József gyógytár, «Opera» gyógy- 
tar, «Nádor» gyógytár. Debreczenben <1 r. Katseli- 
nek gyógytár. Számos kiváló hölgy hála- és 
elismerő-levele igazolja ezen créme páratlan jóságát.

TTTfinuiliH^l'lB'TjljTfiHTtiB
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es felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és an> akönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUM ÉS TÁRSA
0 császári és királyi Fensége József föherczeg ndvari szállítói.

BUDAPEST,

Sütő-utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek.
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A ki egy hazánkban teljesen uj, Francziaországban közel 60 év óta 
kipróbált és fényesen bevált biztosítási módozat szerint leányának
Jlii'SálHtíí ki HÍ fiinak egy az önálló- rt y' i ' | vagy saját

• sitáshoz szükséges * t/#* f í, magának
/>í»i ízí i«/f/!/>!•/1# akar biztosítani fordul- 
fff J(U (UH hIH jon felvilágosításért a

«LE CONSERVATEUt»
élet biztosi tó részvó 11 y I á rsn s;í < j

magyarországi igazgatóságához (igazgató Berényi Imre),

Budapest, Erzsébet-kórul 51.
Fennáll Francziaországban : 1844 óta. — Biztosítási 
állomány: 500 millió korona. — Nincsen orvosi vizs­
gálat! Fő- és vezérügynökök az ország minden részi re ke­

restetnek.

Bőr széki par,
butoi’bú'rsajtolás és bő'rfaragás

KENDI ANTAL
BUDAPEST. IV., Károly-utcza 2.

az evangélikus iskolaépületbe ii.

Nagy raktár valódi borszékek és 
karos-székekben, olcsóbb árban, mint eddig. Használt 

nadszékek átalakítása bőrszékekre.

BAYE R-féle

tyúkszem, bőr kór eg

ás bőrkemányedés

ellen legjobb és legbiztosabb szer.

Egy eredeti tekercs 80 üli.
J Sht,

^ ^ korona beküldése után bérnientve
v6djeo> küldi az egyedüli készítő

Vöröskereszt gyógyszertár
Budapesten, Andrássy-út 84.

Kapható gyógyszertárakban és drogériákban

3/

1

•<^g *^g 5§g

|~71 •• I •• I •• I ^ * nevetel Kilök, énekelek, trombitálok, fuvolázoi
1 II F \ 11 I 1 1 1^ T czimbalmozom, zongorázom, tárogatózom, katona- és czigányhangvers 

#7 ' nyezek. Mindezekre Edison a hires föltaláló képesített, fonográf a nevei

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
es. és kir. udvari bang>zerg>aros czog a terjesztőm

l/r.sé.s olcsó 
óról;!

v
Kérjen saját érdekében 

nagy képes árjegyzéket
kerékpár és alkatré­

szek ról,

Beifeld Gábor
és Társa

Buda »est, Jozsef-körut *21.

; i •íjéi

1 ran kiin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem-utcza t.i
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